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I. .- AMENDEMENTS

PRI:.SENTËS PAR Mt-.1. TE'JMERMAN

ET DE LOOR

Art. 4

Compléter cet article par ce qui suit:

« Les électeurs qui sont admis au scrutin après en avoir
fait la demande sont tenus d'y participer. »

JUSTIFICA TION

Le projet confère le droitt de vote aux Belges qui résident de
manière habituelle sur le territoire d'un autre Etat membre de la
Communauté européenne et qui ne sont plus inscrits aux registres de
popularion d'une commune belge.

Le Gouvernement souligne à juste titre dans l'exposé des motifs
qu'il ne peut être envisagé d'imposer l'obligarion de vote it cette caté-
gorie de citoyens parce que ceux-ci sont difficilement localisables étant
donné que les listes tenues par les services diplomatiques sont incom-
plètes.

Il nous semble cependant que cette obligation de vote peut être
imposée dès lors que la demande de participa rion au scrutin a été
introduire auprès du poste diplomatique ou consulaire belge.

A partir de ce moment, l'intéressé est en effet connu et nous
estimons qu'il doit être soumis à l'obligation de vote, ne fût-ce que
pour éviter toute discrimination à l'égard des autres électeurs.

Par ailleurs, le fait de lier l'obligation de vote à la demande de
participation au scrutin constitue un moyen efficace d'éviter que
certains introduisent une demande pour la forme et s'abstiennent
ensuite de participer au scrutin.

Art. 13

Supprimer cet article.

Voir:
821 (1983-1984):

- No 1 : Projet de loi.
- No 2: Amendements.
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V;TETSONTWERP

betreffende de verkiezing
van het Europese Parlement

l, - AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE HEREN TEMMERMAN

EN DE LOOR

Art. 4

Dit artikel aanvullen met wat volgt :

« De kiezers, die na deze aanvraag worden toegelaten tot
de stemming, zijn verplicht aan de stemming deel te ne-
rnërt, "

VERANTWOORDING

Het onrwerp kent her sternrechr toe aan de Belgen, die gewoon-
lijk op het grondgebied van een andere Lid-Staar van de Europese
Gemeenschap verblijven en nier meer voorkomen in de bevolkings-
registers van een Belgische gerneenre.

In de Memorie van Toelichting srelr de regering terecht, dar men
geen sternplichr kan invoeren voor deze categorie burgers, omdat
ze moeilijk op te sporen zijn, wegens de onvolledigheid van de op
de diplomatieke diensten bijgehouden lijsten.

Nochtans komt het ons voor, dar deze sternplicht wel kan gelden,
vanaf het moment dar men bij de Belgische diplomatieke of consulaire
post een aanvraag tot deelneming aan de stemmingen heefr ingediend.

Op dat moment is de betrokkene immers wel gekend en moet o.i.
ook voor hem of haar de sternplicht gelden niet in her rninst om
discriminatie met de andere kiezers te verrnijden.

Bovendien is deze sternplicht na aanvraag een uitstekend middel om
te vermijden, dat personen een aanvraag indienen voor de vorrn en
zich achreraf aan de srernrning onrtrekken.

Art. 13

Dit artikel weglaten.

Zie:
821 (1983-1984):

Nr 1 : Wetsontwerp.
- Nr 2: Amendementen.

G. - 312



Art. 14

Supprimer cet article,

rus r1FIt:ATION

L'octroi du droit de: vote: aux électeurs belges residant de: manière
habituelle sur le territoire d'un autre Etat membre: de la Communauté
européenne ct ne figurant plus aux registres de population J'une: COI11-
mune belge ne: doit pas selon nous cnrrainer la constitution d'un bu-
reau électoral spécial et de: bureaux de dépouillcrnenr spéciaux.

Ces bureaux l'tant constitués, le: secret du scrutin ne pourrait en
effet plus èrrc garanti dans la même mesure que pour les autres bu-
reaux de depouillement.

Le comptage séparé des bulletins Je vote provenant des autres
Etats membres pourrait effectivement fournir des chiffres relativement
précis quant ,I l'appartenance politique des Belges résidant cl l'étran-
ger, cc qui est absolument contraire au principe de base du secret du
scrutin.

Serait-il inconcevable que tous les électeurs dépendant d'un bureau
de dépouillement déterminé aient voté pour le même parti? Dans ces
conditions, il serait difficile de prétendre que le secret du vote est
préservé.

C'est pourquoi nous proposons que les électeurs en question dépen-
dent des bureaux de dépouillement ordinaires,

Art. 17

Au point 2° du modèle I b, visé au § 1, 4", de l'article 17,
supprimer le mot " rouge ".

JUSTIFICATION

Le projet comporte en annexe le texte du modèle lB contenant les
instructions à l'adresse des électeurs belges résidant de manière habi-
tuelle sur le territoire d'un autre Etat membre de la Communauté euro-
péenne.

Il est indiqué dans ce modèle que les électeurs doivent marquer leur
vote à l'aide d'un crayon rouge.

Le présent amendement vise à supprimer le mot « rouge ", pour les
raisons suivantes:

- nous estimons qu'il est inopportun d'obliger chaque électeur à
sc munir d'un crayon rouge, chose dont n'ont pas à se préoccuper
ceux qui votent en Belgique où un tel crayon est disponible dans
chaque isoloir;

- les dispositions prévues par le Gouvernement sont en outre
contradictoires, étant donné qu'il est requis au point 20, c, de faire
usage d'un crayon rouge pour marquer le vote, alors que cette condi-
tion ne figure pas dans les causes de nullité énumérées au point 20 e.

Art. 22

Supprimer le 2°, b),

JUSTIFICATION

Nous proposons de maintenir le nombre de suppléants tel qu'il est
prévu dans la loi du 16 novembre 1978 relative aux élections du
Parlement européen.

Pour justifier l'accroissement de ce nombre à 13 suppléants, le
Ministre invoque le fait que certains partis ont inscrit sur leur liste
des candidats qui n'avaient absolument pas l'intention d'exercer effec-
tivement leur mandat en cas d'élection éventuelle, mais qui avaient
prêté leur nom pour des raisons puremenr électorales.

Cette pratique n'est pas de nature à renforcer la crédibilité des
élections européennes ni à fortiori des institutions européennes, et
doit par conséquent être découragée.

Le fait de porter à 13 le nombre des suppléants ne pourrait qu'in-
citer les partis à recourir davantage à ce stratagème intéressant au
point de vue électoral mais peu honnête.

Arr. 30

Au § 2, remplacer le premier alinéa par ce qui suit:

« Le mandataire est librement désigné par le mandant
parmi les personnes visées à l'article 147bis du Code élec-
toral. »
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Art. 14

Dit artikcl weglaten.

VERANTWOORDING

De: roekcnning van stemrechr aan de Belgische kiezers, die gewoon-
Iijk op her grondgebied V3n ecn andere Lid-Sraar van de Europese
Gerueenschup verblijven en die niet meer voorkomen in de bevol-
kingsregisters van een Belgische gemcente, moer o.i. nier leiden tot dt'
oprichring van ecu afzonderlijk en bijzonder kiesbureau en van afzon-
dcrlijke en bijzondere sremopnemingsbureaus.

H,et gchcim van de sternming kan immers in dit geval nier in
gelijkaardige mate gegarandeerd zun, als dar her geval is voor de
andere srernopnemingsbureaus.

De afzonderlijke telling van dc stembrieven, die uir de Lid-Staten
afkomstig zijn, zou immers kunnen leiden tot berrekkelijk preciese cij-
fers over de politieke opstelling van de Belgen in her buitenland, Dit
is hoe dan ook in srrijd met her hasisprincipc van her sremgehcim.

Is her ondenkbaar, dar in een bepaald afzonderlijk srernopnernings-
bureau alle sternrnen worden uitgebrachr op dezelfde parrij ? In dic
ornstandigheden kan men moeilijk sraande houden, dar her geheirn van
de srenuning gegarandeerd is.

Daarorn stellen wij voor de bedoelde kiezers bij de audere stem-
opnemingsbureaus in te lijven.

Art. 17

In bijlage model I b, waarvan sprake In § 1, 4°, In punt
2" c, het woord « rood » weglaten.

VERANTWOORDING

Her ontwerp bevat in bijlcge de teksr van her model l b, bevar-
tende de onderrichtingen voor de Belgische kiezer, die gewoonlijk op
her grondgebied van een andere Lid-sraat van de Europese Gemeen-
schap verblijfr.

In dit model worden deze kiezers verplichr hun stem uit te bren-
gen met een rood potlood.

Dit amendement strekt erroe her woord .• rood » te laten wegval-
len, om volgende redenen:

- wij vinden her overbodig, dar iedere kiezer zou verplichr worden
zich een rood potlood aan te schaffen, iets war van de kiezers in het
moederland nier verwachr wordt, orndat elk sternhokje zo'n potlood
ter beschikking srelr;

-. bovendien voerr de Regering een tegenstrijdigheid in doordar
7.ij in her punr 2°, c, eisr, dat de stem wordt uirgebrachr met een
rood potlood, rnaar deze voorwaarde blijkbaar nier opneemt bij de
ongeldigheidsgronden van her punr 20, e.

Art. 22

Het 2°, b), weglaten.

VERANTWOORDING

Wij srellen voor her aantalopvolgers te behouden zoals voorzien
in de wet van 16 novernber 1978 betreffende de verkiezingen van her
Europees Parlement.

De redenen, die door de .Minister, ter verantwoording van
een uirbreiding naar 13 opvolgers worden aangehaald, vinden hun
oorsprong in her feir, dat sommige parrijen op hun lijst kandidaren
hehben ingeschreven die helemaal nier de bedoeling hadden bij even-
ruele verkiezing effectief te gaan zetelen, maar uit lourer electorale
rnorieven her gebruik van hun naam hadden roegestaan.

Deze methode is nier van aard de geloofwaardigheid van de Euro-
pese verkiezingen en a fortiori van de Europese insrellingen te verste-
vigen. Ze moer derhalve nier worden aangernoedigd,

Het aantalopvolgers uirbreiden tot 13, zal de partijen nog meer
aansporen tot her gebruiken van dit elecroraal aanrrekkelijk, maar
weinig correct procédé.

Art. 30

Parágraaf 2, eerste lid, vervangen door wat volgt:

« De geuolmachtigde wordt door de volmachtgever vrije-
lijk gekozen onder de personen bedoeld in artikel 147bis
van het Kieswetboek. »
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I,L' CnUITI'IlL'mcllt propose d'aulnrisL'r il' 1'0tL' par provururion.
l cs personnes dl' Il'1I;0Il,,litl' helge, qui hicll que rcsid.mt dl'

manière habituelle ,I l'ctr.uigvr, rcstcu: iuscrucx aux rL'gisttcs dl'
pnpul.llinll d'une commune belge, puurrour, en vertu dl' l'article .111
du projet dl' loi, exercer km droit dl' vote par procur.uiou.

NOlis nous opposons .\ cerre proposition visant à permettre le vote
pH procurntion p"r toute personne désiglléc par l'electeur, non pas
r.int l'Il r.iisou des abus qui, bien qu'ils Iurcnr la cause de la modifica-
rion de la loi 1~1l19X1, sour moins ,I craindre de la part des électeurs
concernés, mais essentiellement puree qu'il eSI préférable de rendre it
l'uniformite de notre système electoral ct de Ile pas modifier sans
cesse les conditions de participation au scrutin.

Nous estimons que les raisons qui ont incité le Parlement it
limiter le choix du mandataire it un pareur au deuxième degré pour
les élections législatives de 198 1 SOIll tour aussi valables pour les
élections européennes.

II. .- AMENDEMENTS

PRfSENTb PAR M. DIERICKX

Article 1

Compléter le § pr par ce qui suit:

« Le droit de vote est accordé aux ressortissants des
Etats membres de la Communauté européenne résidant de
manière ininterrompue en Belgique depuis cinq ans, à
moins qu'il ne choisissent expressément d'exercer ce droit
de vote dans leur pays d'origine. »

JUSTIFICATION

Le présent amendement se situe dans le droit fil de la proposition
de résolution nO 579.

Art. 20bis (nouveau)

Insérer un article 20bis (nouveau) libellé comme suit:

« Art. 20bis. - Les articles 132 à 137 du Code électoral
sont applicables aux élections européennes, sous réserve des
modifications ci-après:

"1. L'article 132 est remplacé par ce qui suit:

Art. 132. - Lors des élections européennes, les candidats
d'une liste peuvent, avec l'assentiment de ceux qui présen-
tent la liste, déclarer former un groupe de listes, en vue
de la répartition des sièges, avec les candidats nominative-
ment désignés de l'autre collège électoral.

2. Au quatrième et au cinquième alinéa, de l'article 134,
les mots "bureau principal de province" sont rempla-
cés chaque fois par les mots" bureau principal central".

3. A l'article 135, les mots" bureau principal d'arrondis-
sement" sont remplacés par les mots" bureau principal de
province" et les mots "bureau central provincial" sont
remplacés par les mots" bureau principal central".

4. Aux premier et deuxième alinéas de l'article 136, les
mots "bureau central provincial" sont remplacés chaque
fois par les mots" bureau principal central".

5. Au deuxième alinéa du même article, les mots " collè-
ges d'artondissement " sont remplacés par les mots " collè-
ges provinciaux" et les mots" l'arrondissement électoral"
sont remplacés par les mots" la province". »

l' I Rll (191n-19R4) N .. l

Dl' rcgl't'illg stclr nil>!' hct stcmrcchr mngclijk te makeu vi" volmacht.
Ile pcrsoncn "'lil Bclgischl' n.u ioualitcit , die hocwcl zi] gcwoonlijk

ill h.-r buircnluu.! vcrhlijvcu, roch ingcschrcvcn blijvcn in dl' bevolkings-
rcgisrcrs van ecu Belgische gcmccnrc (arr. JO van hct wetsontwcrp}
zullcn volgcns hct regcringsonrwerp hun sremrechr via her systeem
1"111de volmachr kunnen uitoefenen.

Wij kunncn nier akkoord gaan met her voorsrel, dar er roe srrekr de
volrnachr, voor orn her even wie, aangeduid door de kiezer, te laten
uitoefenen nier zozeer ornwille van de misbruikcn, die in 1981 aanlei-
ding waren lOt de werswijzigiug, vermits dit fenomeen bij de betrokken
kiczers minder te vrezen valr, muar in hoofdzaak omdar her voorkeur
vcrdient cenvorrnigheid in ons kicssrelsel na te strcvcn en de voor-
w.iarden waaraan men aan de srcmming kan deelnemen niet om de
haverklap te wijzigen.

O.i. gelden de redeneu, die er het Parlement in 1981 hebben toe
aangezer om tijdens de vorige wergevcndc verkiezingen de keuze van
de gevolmachrigde te beperken tot een familielid van de rwecde graad,
ook en onverminderd voor de Europse verkiezingen.

G. TEMMERMAN
H. DE i.oon

II. - AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE HEER DIERICKX

Artikel 1

Paragraaf 1 aanvullen met wat volgt :

« Aan E. Gi-onderdanen, op voorwaarde dat ze vijf [aar
ononderbroken hun u/oonplaats in Belgiê bebben, wordt
kiesrecht uerleend, tenzii zii uitdrukkelijk uerkiezen in hun
land uan oorsprong het kiesrecht uit te oejenen. "

VERANTWOORDING

Dit amendement sternr overeen met de hoofdidee van her voorstel van
resolutie nr 579.

Art. 20bis (nieuw)

Een artikel 20bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt:

« Art. 20bis. - De artikelen 132 tot en met 137 van bet
Kieswetboek ziin van toepassing op de Europese uerkiezin-
gen, met uoorbeboud der hiernauolgende u/ijzigingen :

" 1: Artikel 132 wordt ueruangen door u/at uolgt :

Art. 132. - Bi] de Europese uerkiezingen kunnen de kan-
didaten van een lijst, mits toestemming van degenen die de
lijst uoordragen, oerklaren een lijstengroepering te vormen
met het oog op de zeteluerdeling, met de bi] naam aange-
u/ezen kandidaten uit het ander kiescollege.

2. In bet uierde en het vijfde lid van artikel 134 u/ordt
telliens "provinciaal booidbureau " ueruangen door " cen-
traal hoojdbureau ", .

3. In artikel 135 wordt" arrondissementshoojdbureau "
ueruangen door " prouinciaal hoojdbureau " en u/ordt " pro-
uinciaal boojdbureau " ueruangen door "centraal booid-
bureau ".

4. In het eerste en het tweede lid van artikel 136 wordt
tellcens " prouinciaal hooidbureau " ueruangen door " cen-
traal hoojdbureau ",

,5. In het ttoeede lid van hetzeljde artikel u/ordt " arron-
dissenientscolleges " door " provinciale colleges " ueruangen
en wordt "het hiesarrondissement " ueruangen door "de
prouincie ", "

L. DIERICKX
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III. - i\f\!FN\)F~!FNTS PRfSFNTr·:S

PAR l\'If\L VAN DEN nOSSCHE

ET TEMI\tlE;tMAN

Art. 44

I) Compléter le premier alinéa par cc qui suit:

« La qualite de membre de la Chambre des renrésentants
ou du Sénat est incompatible avec celle de ';lembre du
Parlement européen ...

JusnFICA nON

Le présent amendement tend il poser un nouveau jalon sur la voie
de l'interdiction du cumul des mandats politiques.

L'article 44 du présent projet de loi relatif il J'élection du Parlement
européen permet aux membres de la Cham ore des représentants et du
Sénat d'exercer simultanément le mandat de membre du Parlement
européen.

La justification qui fu, donnée il cette possibilité de cumul Jars
de l'examen du projet de loi devenu la loi du 16 novembre 1978
était qu'« il serait imprudenr de rompre immédiatement les liens entre
le Parlement national et le Parlement européen" (voir Chambre, Doc.
nO 195/27, p. 7, session 1977-1978).

Cette première phase étant révolue, nous estimons qu'il convient
J'exclure ce cumul.

Les arguments suivants plaident en faveur de l'interdiction de cu-
muler les deux mandats parlementaires:

1) partout en Europe s'affirme la volonté d'interdire le cumul des
mandats politiques (et autres);

2) la démocratie parlementaire s'affaiblit lorsqu'un petit nombre de
personnes monopolisent les mandats;

3) l'expérience des cinq dernières années montre qu'il est impossible
d'exercer sérieusement le mandat de membre du Parlement européen
en le cumulant avec un autre mandat;

4) le cumul des deux mandats provoque l'absentéisme du fait que,
contrairement aux membres du Conseil de l'Europe, les membres du
Parlement européen ne peuvent se faire remplacer lorsque leurs obli-
gations nationales ne leur permettent pas de participer aux travaux
du Parlement européen;

5) la grosse majorité des mandataires européens qui cumulaient
deux mandats parlementaires après les premières élections européennes
ont été forcés d'abandonner ce cumul (en raison des difficultés pra-
tiques que celui-ci entraînait).

2) Compléter cet article par ce qui suit:

« Les incompatibilités prévues à l'article 33 de la loi du
16 novembre 1978 relative aux élections du Parlement
européen valent, sans aucune restriction, pour les membres
de l'Exécutif de la Communauté française, de l'Exécutif
régional wallon et de l'Exécutif flamand, ainsi que pour les
membres de l'Exécutif bruxellois lorsque celui-ci sera insti-
tué. »

JusnFICA nON

Le projet de loi relatif aux élections européennes prévoit deux
grandes catégories d'incompatibilités :

10 les incompatibilités prévues il l'article 6 de l'Acte portant élection
des représentants à l'Assemblée au suffrage universel direct, annexé à

la décision du Conseil des Communautés européennes du 20 septem-
bre 1976.

En vertu de l'article 6 de cet Acte, la qualité de représentant au
Parlement européen est incompatible avec celle de :

- membre du gouvernement d'un Etat membre;
- membre de la Commission des Communautés européennes;
- juge, avocat général ou greffier de la Cour de justice des

Communautés européennes;
- membre de la Cour des comptes des Communautés européennes;
- membre du Comité consultatif de la Communauté européenne

du charbon et de J'acier;

I ·1 I

III. - - AMFNDEivl\:NTEN VOORGESTELD

DOOR DF HEREN VAN DEN BOSSCHE

EN TEMMERMAN

Art. 44

I) Het eerste lid aanvullen met wat volgt :

«Het lidmaatschap van de Kamer van Volksvertegen-
tooordigers en van de Senaat is ouuerenigbaar met het lid-
maatscbap uan het Europees Parlement. »

VERANTWOORDING

Met dit amendement willen wij een verdere stap zetten in de lovens-
waardige evolutie, die er naar srreefr de cumulatie tussen politieke
rnandaten te verbieden.

De reksr van arrikel 44 van het huidige ontwerp betreffende de
verkiezing van het Europcse Parlement, laar roe, dar een lid van de
Karner van Volksvertegenwoordigers en van de Senaat ook tegelijker-
tijd zerelr in her Europees Parlement.

In de wet van 16 november 1978 werd deze cumulatiemogelijkheid
verantwoord met her argument "dat het onverstandig zou zijn in
een eerste tase de band te verbreken tussen het nationale en het Euro-
pese Parlement » (zie Karner, Stuk nQ 195/27, 1977-1978, blz. 7).

Ondertussen is deze eersre fase voorbij en komt het ons voor,
dar deze curnulatie moer uirgesloren worden.

Volgende argumenten pleiten voor een verbod van het lidmaatschap
van beide parlernenten :

1) overal in Europa is er een sterke trend aanwezig om de cumu-
larie van politieke (en andere) mandaten te verbieden..

2) de parlementaire democratie wordr verzwakt, als een klein aantal
personen her monopolie van rnaudaten toegewezen krijgen;

3) de ervaring van de afgelopen vijf jaar heeft aangeroond, dar een
ernsrige uitoefening van her Europees mandaar nier cornbineerbaar is;

4) het dubbel rnandaar werkr absenreïsrne in de hand orndat, in
tegenstelling met de Raad van Europa, niet voorzien is in de moge-
lijkheid van vervanging van een Europees parlernenrslid, dar verhinderd
is deel te nemen aan de werkzaamheden van her Europees Parlement
wegens nationale verplichtingen;

5) de overgrote meerderheid van de dubbele mandaten, die na de
eerste Europese verkiezing rot stand kwamen, is inmiddels opgegeven
onder de druk van de prakrische moeilijkheden, die bij de uiroefening
van beide mandaren optreden.

2) Dit artikel aanvullen met wat volgt:

« De onuerenigbaarheden, zoals omscbreuen in artikel 33
van de tuet l'an 16 nouember 1978 betreffende de Europese
uerkiezingen gelden onverminderd voor de leden van de
Vlaamse Executieue, de Franse Gemeenschapsexecutieue,
de Waalse Geu/estexecutieue en, u/anneer deze fase wordt
opgericbt, voor de Brusselse Executieue. »

VERANTWOORDING

Het wersonrwerp betreffende de Europese verkiezingen voorziet
rwee groepen van onverenigbaarheden :

10 de onverenigbaarheden, voorzien in artikel 6 van de Akte
betreffende de verkiezing van de vertegenwoordigers in de Europese
vergadering door middel van rechtstreekse algernene verkiezingen,
gevoegd bij her besluit van de Raad van de Europese Gerneenschap-
pen van 20 september 1976.

Volgens artikel 6 is het lidrnaatschap van her Europees Parlement
onverenigbaar met de hoedanigheid van:

- lid van de regering van een lid-staat;
- lid van de Cornmissie van de Europese Gemeenschappen;
- rechter, griffier of advocaat-gencraal bij het Hof van Justitie van

de Europese Gemeenschappen;
- lid van de Rekenkamer van de Europese Gerneenschappen;
- lid van her Raadgevend Comité van de Europese Gerneenschap

voor kolen en staal;



- membre du CutHill' l'çlH\n\l\l\"pH.~ l" sllçi~11;
- membre dl' cumin-s ou org,\UiSl1ll'S crcvs en vcn n ou l'Il .,ppli\.·;\·

rion des t raircs l'Il vue dl' l'aclnunistr.uinn dl' tunds couuuuu.uu.urcs
Oll .I'II Ill' dd'l' pcrm.uu-ntc ct dilT,ll' dl' ,~,,\i"l1 .nlmiuisrruuvc:

- membre du consci! d',ldmillistratioll, du ,omit, d, dirccuon ou
cmplovc de LI Banque curupccnnc diuvcsrisscmcut ;

- fonctionnaire ou .igcur L'Il activite des institutions des (:011111111-

uaurcs européennes ou des oru.mismcs sl'L',ialisL's qui leur sour rattaches
(art. 6, premier alinc.i}.

2n les incomp.uibilncs qui, 'l' vertu des lois belges, sont appli-
cahlcs aux parlenicntaires belges.

Ces incompatibilites sont détcrnuuécs par la loi du li amÎt l')J I
érablissanr des incompatibilités ct interdictions concernant les ministres,
anciens ministres et ministres d'Etat, ainsi que les membres et anciens
membres des Chambres législatives.

\I ressort de cc qui précède qu'il n'est question nulle part de
manière spécifique des membres des Exécurifs régionaux Ct cornmu-
nautaires, autrement dit des .. ministres régionaux ",

\I pourrait d'ailleurs difficilement en être autrement, puisque la
réforme de l'Etat, dans le cadre de laquelle les Executifs ont éte créés,
date seulement de 1980 (lois des 8 et 9 aoùr 191W de réformes
insti turion nelles).

NOliS estimons que les raisons qui justifient l'incompatibilité du
mandat de .. ministre n rtionnl » avec celui de parlementaire européen
valent également pour le mandat de .. ministre régional ..,

Les deux principales raisons invoquées dans le cas des ministres
nationaux sont les suivantes:

- .. l'exercice simultanée de ces deux fonctions est contraire au
principe de la séparation des compétences des institutions de la Com-
munauté inscrir dans les traités;

- (le cumul des mandats) accroîtra l'absentéisme au Parlement
européen, où - contrairement à ce qui se pratique au Conseil de
l'Europe - la suppléance des membres qui sont empêchés de participer
aux travaux du Parlement en raison d'obligations nationales (ou
régionales) n'est pas prévue .. (Cf. Manuel du Parlement européen,
mai 1979, édité par le Commissariat général du Parlement europeen à
Luxembourg),

Compte tenu de ces considérations, nous souhaitons rendre, par
la voie du present amendement, Ie mandat de parlementaire europeen
incomparible avec celui de membre ou de président d'un Exécutif.

En droit belge, ces « ministres régionaux .. doivenr d'ailleurs être mis
quasi sur le même pied que les ministres nationaux (abstraction faite
de cerraines differences d'ordre protocolaire el' du fait qu'ils ne sonr
pas nommés par le Roi),

Leurs tâches som en effer celles qui étaient assumées auparavant par
les secrétaires d'Etat qui étaient charges de la politique régionale au
sein du gouvernement national.

Enfin, si l'on veut éviter taure discrimination entre les membres de
l'Exécutif regional wallon, de l'Executif de la Communaute française
et de l'Executif flamand, d'une part, et les membres du Comité minis-
teriel des affaires bruxelloises, d'autre part, il faut interpreter la loi
dans le sens que nous indiquons. En effet, les membres de ce Comité
ministériel (qui l'sr en fait la prefiguration de l'Executif bruxellois)
continuent à faire partie du gouvernement national en attendant la
mise en œuvre de la réforme de l'Etat en ce qui concerne la Region
bruxelloise et ne peuvent dès lors sieger au Parlement européen en
vertu de l'article 44 du présent projet de loi.

IV, - AMENDEMENT

PRESENTE. PAR MM, TEMMERMAN

ET M. COLLA

Article 1

Remplacer l'article 1"', § le' du Code électoral par ce qui
suit:

« Sont électeurs pour le Parlement européen:

sn (1983·1984) N. J

- lid 1'.1n hel l.cononusch en SOl'i",11 Comité;
- lid v.in comites of lich.unen, die krachrcns de Vcrdragen zijn

inl'.esldd met hct nn/-: op hcr bchccr \'.111 middcleu der Gcmecuschap-
l'en of ter vcrvullim; ",'11 l'en duurzamc r.mk van een rcchtstrceks
administr.uief hchccr;

- lid van de Raud V'\11 Bewind. dl' dircctie of her personeel van
dl' Europesc invesrcrinasbauk:

- .unbrenaar of andcr persoueelslid in acrieve dienst van de insrel-
lingen der Eurnpese Gcrnecnschappen of van de daaraan verbonden
gespecialiscerde licharnen (arr. 6, lid 1);

2n de onvercnigbaarhcden, die kr.rchrens de Belgische wertcn van
roepassin.- zijn op de Belgische parlemcnrsleden.

Deze onvcrenigbaarhcden zijn opgcnomen in de wer van 6 augustus
1931, houdende vastsrelling van de ouvcrenigbuarhedcn en onrzeggin-
gen berreffende de minisrers, gewezen rninisrers en ministers van sraat,
alsmede de leden en gewezen leden van de wergevende Karners.

Uir dit overzichr hlijkr, dar nergens specifiek sprake is van de leden
van de Gewest- en Gerncenschapsexecurieven, m.a.w. de «regionale»
minisrers.

Dit kon ook rnoeilijk, verrnits de sraarshervorming, waarbij deze
Execurieven werden ingevoerd en opgerichr, slechrs tot stand kwam
in 1980 (wetren van 8 eu 9 augustus 1980 tor hervorming der instel-
lingen).

De redenen, die de onverenigbaarheid schragen van her mandant
van "nationaal rninister » met het rnandaar van Europees parlements-
lid, gelden o.i, eveneens voor de " regionale" ministers,

De rwee voornaarnste redene n , die in dit verband werden aange-
haald voor de nationale minisrers zijn:

- «de gelijkrijdige uitoefening van deze twee functies is strijdig
met her beginsel van de scheiding van de bevoegdheden van de instel-
lingen van de Gemeenschap zoals bedoeld in de verdragen;

- het in de hand werken van absenteisme in her Europees 'Parle-
ment, waar - anders dan in de Raad van Europa - niet is voorzien
in vervanging van leden, die door nationale (of regionale) verplich-
tingen verhinderd zijn deel te nernen aan de werkzaamheden van het
Parlement» (zie Handboek va.i her Europese Parlement, mei 1979,
uirgegeven door her Comrnissariaar-Generaal van her E, Pc-Luxemburg).

Op basis van hogervernoemde overwegingen, wensen wij met dit
amendement her mandaat van Europees Parlernentslid onverenigbaar te
maken met her rnandaar van lid of voorzitter van een Execurieve.

Naar Belgisch l'l'l'hl', zijn deze leden immers op quasi-gelijke voer
te plaatsen (hetzij protocolaire uirzonderingen en nier benoeming door
de Koning) met de nationale rninisrers.

Deze leden van de Executieven, nernen immers de raken over van
de staarssecretarissen, die eertijds in de nationale regering bevoegd
waren voor her gewesreliik beleid,

Wil men renslotre discriminatie vermijden russen de leden van de
Vlaamse Executieve, van de Waalse Gewestexecutieve en van de Franse
Gerneenschapsexecurieve enerzijds en her Ministercornité voor Brus-
selse Aangelegenheden anderzijds, dan moet de wet inderdaad geinter-
preteerd worden in de door ons aangegeven zin, verrnits de leden van
dit Minisrercornité (eigenlijk een voorafbeelding van de Brusselse
Executieve) nog steeds deel uitmaken van de nationale regering, in
afwachting van de uitvoering van de staatshervorming voor Brussel en
dus volgens de letter van artikel 44 van her huidige ontwerp niet in
her Europees Parlement mogen zerelen.

L VAN DEN BOSSCHE
G. TEMMERMAN
N, DE BATSELlER

IV, - AMENDEMENT

VOORGESTELD DOOR DE HEREN TEMMERMAN

EN M. COLLA

Artikel ]

Paragraaf 1 van artikel 1 van het Kieswetboek vervangen
door wat volgt:

« Kiezer voor het Europese Parlement ziin :
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,,) les llcl~cs lig,;s .!C dix-buit ,I/IS ,/«(olII/lli, ct inscrits
<Il/Xregistres de popul.nùn, duuc (01ll11ll11Iebelge:

b) les ressortissants des Etats ntenibres âg,;s de dix-huit
ans accomplis ct inscrits </IIXregistres de !Io/mlatiol/ d'une
COIIIIII/I/lebelge, pour autant que, dans leur pays d'origine,
le droit de l'ote soit accorde sur la base du domicile.

Le quatre-uingt-huitième [our avant l'élection du Parle-
ment européen, le Roi arrête la liste des Etats membres où
le droit de Ilote est accordé sur la base du domicile. .»

JUSTIFICA TIaN

Bien que, dans notre pays, les avis soient encore partagés sur le
point de savoir s'il convient d'accorder le droit de vote aux ciroveus
de nationalité étrangère qui salit inscrits régulièrement aux registres
de population ct qui, souvent, résident en Belgique depuis longtemps,
Il ne fait pour nous aucun doute que ces habitants doiven: être admis
it voter à l'occasion des élections européennes s'ils sont ressortissants
de l'un des Etats membres.

Ce n'est qu'à partir du moment où tous' les citoyens des Etats
membres pourront participer it l'élection du Parlement européen en
tant qu'électeurs à pan entière, quel que soit l'endroit où ils se sont
établis à l'intérieur de id Communauté, que l'on pourra véritable-
ment parler d'intégration européenne.

V. - AMENDEMENT

PRfSENTt: PAR MM. HENRY

ET J,-B, DELHAYE

Art. 44

Après le premier alinéa, insérer un nouvel alinéa libellé
comme suit:

« La qualité de membre du Parlement européen est in-
compatible avec celle de membre de la Chambre des repré-
sentant ou du Sénat, ou celle de membre d'tm Exécutii
communautaire et régional. »

JUSTIFICA TIaN

Le cumul de deux mandats parlementaires aussi importants constitue
un procédé indéfendable dans la mesure où leur exercice cumulé appa-
raît matériellement impossible, en raison de la masse des dossiers à
traiter et des déplacements à effectuer.

Le cumul d'un mandat au Parlement européen et de la qualité de
membre d'un Exécutif communautaire ou régional doit être interdit
pour la même raison. Cette interdiction s'impose d'autant plus en
Belgique que les membres de ces Exécutifs doivent parfois traiter des
matières relevant directement des compétences de la Commission des
Communautés euroépennes.

Enfin, de façon générale, ces cumuls apparaissent indéfendables
dans llll pays qui compte plus de 500 000 chômeurs. Pour mener une
publique, devrait adapter la même rigueur dans cette matière-ci. Enfin,
extrêmement rigoureuses, notamment dans le secteur de la fonction
publique, devrait adopter la même vigueur dans cette matière-ci. Enfin,
il convient de noter que ces cumuls détériorent l'image de la fonction
parlementaire dans l'opinion publique.

].-B. DELHA YE
]. HENRY

I h I

d) de lJcll!.<'1Idie t-olle .ulittien j"~,,,. oud zijn en in de
I)cl'o/kingsr<'$!.istcrs 1'<111een Belgische gentcente Z';;II inge-
scbretvn:

IJ) de onderdanen [J{/IIde Lid-Staten, die uolle achttien
[aar oud ziin, ill de beuolkingsregisters uan een Belgische
gcnieente zijll ingeschreuen en dit uoor zouer het stemrecbt
ill bun ntoederland op basis van de u/oonplaats ioordt toe-
gekend.

De acbtentacbtigste dag vóór de uerkiezing van bet Eu-
ropees Parlement legt de Koniug de lijst vast van de Lid-
Staten toaar het kiesrecht op basis van de u/oonplaats is
toegekend. »

VERANTWOORDING

Hoewel in ons land de meningen over her roekennen vau kiesrecht
aan de burgers van vreemde nationaliteit die regclmatig in de be-
volkingsregisters ingeschreven zijn en vaak sederr geruime tijd in
België verblijven, nog stceds verdeeld zijn kornr het ons onbctwistbaar
voor, dar deze inwoners, voor zover zij onderdaan zijn van één der
Lid-Sraren, ter gelegenheid van de Europese verkiezingen srernrechr
moeten verkrijgen,

Pas als alle burgers van de Lid-Staren, op welke plaats binnen de
gemeenschap zij zich ook mogen hebben gehuisvest, als volwaardige
kiezers aan de verkiezing van her Europees Parlement kunnen deel-
nemen zal men van echte Europese inregrarie kunnen spreken.

G. TEMMERMAN
M. COLLA
H. DE r.oon

V. - AMENDEMENT

VOORGESTELD DOOR DE HEREN HENRY

EN J.-B. DELHAYE'

Art. 44

Na het eerste lid een nieuw lid invoegen, luidend als
volgt:

« De hoedanigbeid van Europees parlementslid is onuer-
enigbaar met die van lid van de Kamer van Volksvertegen-
woordigers of van de Senaat of met die van lid van een Ge-
meenschaps- of Geu/estexecutieue. »

VERANTWOORDING

De gelijktijdige uitoefening van twee zo belangrijke parlementaire
mandaren is onverdedigbaar, aangezien die cumulatie de behandeling
van zoveel dossiers en bovendien zoveel verplaatsingen met zich brengr
dar ze materieelonmogelijk wordt.

Hetzelfde geldt des te meer voor de cumulatie van een mandaat
in her Europese Parlement en de hoedanigheid van lid van een
Gerneenschaps- of Gewestexecutieve, orndat de leden van die Execu-
tieven soms zaken moeren behandelen die rechtstreeks tot de bevoegd-
heid van de Commissie van de Europese Gemeenschappen behoren.

Ten slorte iseen dergelijke cumulatie, in het algemeen gesproken,
werkelijk stuitend in een land dar meer dan 500 000 werklozen relt.
Wil de Regering een samenhangend beleid voeren, dan dient zij, na
een aanral rnaarregelen te hebben genomen, die met name voor het
openbaar ambt bijzonder stringeut zijn, dezelfde rechtlijnigheid aan
de dag leggen ten opzichre van dergelijke cumulaties, die het imago
van her parlernentair arnbt bij de publieke opinie nog meer aantasten.
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VI. - M\lENDEivIENTS VI. - AMENDEl\lENTEN

plU:SF.NTf:S PAR ~1. TANT VOORGESTELD DOOR DE HEER TANT

Article I Artikel 1

Insérer un § Zbis (nouveau) libellé comme suit: Een § 2bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt:

< J 2bis. - Peuvent également acquerir la qualité d'élee-
teur pour le Parlement européen, les ressortissants d'un
autre Etat membre de la Communauté européenne qui rési-
dent d'une manière habituelle en Belgique et sont inscrits
au registre de population d'une commune belge. "

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise évidemment à permettre :1 tous les
ressortissants de la C. E. résidant en Belgique de participer aux
élections pour le Parlement curopéeu.

Titre 1er, Chapitre IV (nouveau)

Sous le Titre 1er, ajouter un chapire IV comportant les
articles 8bis, 8ter et Squater et libellé comme suit:

« Chapitre IV. - De la liste d'es électeurs ressortissants
d'un autre Etat membre de la Communauté européenne qui
résident d'une manière habituelle et régulière en Belgique et
sont inscrits au registre de population d'une commune
belge.

Art. 8bis. - Les ressortissants d'un autre Etat membre
de la Communauté européenne qui résident d'une manière
habituelle et régulière sur le territoire belge doivent, pour
acquérir la qualité d'électeur pour le Parlement européen et
être admis à exercer leur droit de vote sur des listes belges,
en faire la demande auprès de l'administration communale
où ils sont inscrits au registre de population, conjormément
à ce qui est prévu à l'article 8ter et au plus tard le cent-
vingtième jour avant l'élection.

Art. Bter. - La demande de participation au scrutin,
visée à l'article Bbis, se fait par l'introduction d'un formu-
laire dont le modèle est établi par le Ministre de l'Intérieur
et qui doit parvenir aux services de population de la com-
mune, dûment complété et signé, au plus tard le nonantième
iour avant l'élection.

L'intéressé [ustijiera à cette occasion:

1) qu'il possède la qualité de ressortissant d'un Etat
membre de la Communauté européenne;

2) qu'il est âgé de dix-huit ails accomplis ou atteindra
cet âge au plus tard à la date des élections;

3) qu'il réside en Belgique de manière régulière et est
inscrit au registre de population de la commune concernée.

Art. Bquarer. - Ces demandes sont transmises au Minis-
tre des Relations extérieures au fur et à mesure de leur
réception par les services de population des communes.

,(.§ 2bis. Kunnen eueneens de boedanigheid van kiezer
uoor bet Europees Parlement uerkriigen : de onderdanen van
een andere Lid-Staat van de Europese Gemeenscbap, die
geiooonliik. in België uerblijuen en ingeschreuen ziin in het
bevolhingsregister uan een Belgische gemeente. »

VERANTWOORDING

Bedoeling van dit amendement is uiteraard aan alle E. E. G.-ingezete-
nen in België de mogelijkheid te geven als kiezer deel te nernen aan
de verkiezingen voor het Europees Parlement.

Titel I, Hoofdstuk IV (nieuw)

Onder titel I, een hoofdstuk IV (nieuw), omvattende de
artikelen 8bis, 8ter en 8quater, toevoegen en luidende als
volgt:

« Hoojdstuh. IV. - Lijst uan de kiezers, onderdanen van
een andere Lid-Staat van de Europese Gemeenscbap, die
geu.oonliil: en recbtsgeldig in Belgiê uerbliiuen en ingescbre-
ven ziin in het beuolkingsregister van een Belgische gemeen-
te.

Art. Rbis. - De rechtsgeldig en geu/oonlijl: op het Bel-
gisch grondgebied uerblijuende onderdanen van een andere
Lid-Staat van de Europese Gemeenschap moeten, om de
hoedanigheid van kiezer voor het Europese Parlement te
uerkrijgen en tot de uitoejening van hun recht tot stemmen
op Belgische liisten te worden toegelaten, daartoe een aan-
vraag doen bi; het gemeentebestuur waar zii in het bevol-
kingsregister ziin ingeschreven, overeenkomstig het bepaalde
van artikel Bter en uiterlijk de honderdtwintigste dag vóór
de verkiezing.

Art. Brer. - De in artikel Bbis bedoelde aanvraag tot
deelneming aan de stemming, geschiedt door indiening van
een [ormulier, uiaaruan het model door de Minister van
Binnenlandse Zaken u/ordt vastgesteld, en dat beboorliik
ingeuuld en ondertekend, uiterliih. de negentigste dag vóór
de oerkiezingen moet toekomen bi; de beuolkingsdiensten
van bun gemeente.

Betrokkene moet bi; deze gelegenbeid het betoijs leueren :

1) dat hi; de hoedanigheid bezit van onderdaan van een
Lid-Staat van de Europese Gemeenschap;

2) dat hi; de leeftijd van volle achttien [aar heejt of zal
bereiken op de dag van de verkiezingen;

3) dat hi; rechtgeldig in België verblijft en in het bevol-
kingsregister van de betrokken gemeente is ingeschreuen,

Art. Squnter. - Naarmate de aanuragen op de bevol-
kingsdiensten van de gemeenten binnenkomen uiorden zi]
ouergezonden aan de Minister van Buitenlandse Betrek-
kingen.
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i\f'((··s (o.'llni/e de /.'111' n:,~ltI.,ri/(' ('I /'ái(i({/Iiol/ que /•.s
illlàl'»,:s s"lisiolll "IIX condition» fncullc.' /'0111' ,;II'C clc«
ICIlI' d,I/IS leur f'''-''S dorigin«, s.tu] ''l'I'IIII/('I/C/IICII/ " fa ,'(1/1-

.litù», de rcsidcnc«, /csdilcs ,/t'/11•.",des sont transmis •.s "I/

I\/illislrc .Ic l, [ustic«, qni cx.uuine si les interesses Il'0111
f,.ls CII(OIlIïl l'II nelgi'llle dl' conda ntnatiou /J':II.TiCde nat ure
" les exclun: .III droit de l'ole.

Le lvlillistre dl' la [ustice rent/oie ensuite les demandes au
service de IlOflld.ltio;1 de la COII/II/III1CCOIlce rncc, qui t-eille
à inscrire sur /., lisle des électeurs {JoIIr le Parlement euro-
péen les électeurs dont la demande a satisjait aux conditions
prévues,

Les rejus d'inscription sur cette liste salit immédiatenient
notiiiés .1IIX intéressés par lettre recommandée à la poste.
Dans les dix jours de cette notijication, cclix-ci peuuent
[aire va/air leurs objections éventuelles pal' lettre recomman-
dée à la poste adressée au collège des bourgmestre ct éche-
vins de leur conunune, qui agit pour le reste couionnément
à la réglementation en vigueur pour l'établissement de la
liste des électeurs. '.

JUSTIFICATION

Les dispositions ci-dessus règlent "organisation pratique de l'exer-
cice du droit de vote accordé en vertu de l'article i«, § 2bis.

Titre Jer, Chapitre IV (nouveau)
(Sous-amendement à l'amendement précédent)

Dans l'intitulé du Titre I", Chapitre JV, entre les mots
" De la liste des électeurs » et le mot « ressortissants ", insé-
rer le mot « belges ».

jUSTIFICA TI ON

Cerre modification a pour but de réaliser un enchaînement logique
entre les intitulés des différents chapitres du Titre [er du projet,
compte tenu de l'insertion du chapitre IV nouveau.

Art. 44

Entre le premier et le deuxième alinéa, insérer un nouvel
alinéa, libellé comme suit:

«La qualité de membre du Parlement européen est en
outre incompatible avec celle de membre du Parlement
belge, d'un conseil de communauté ou d'un conseil régio-
nal. »

JUSTIFICATION

Il nous paraît impossible d'exercer simultanément les deux mandats
de manière convenable.

I H I

Nu.lat .Ic 1('gC/III,1Iig/"'i,/ cn ''''I is geco!11 roleerd l'II nadat
;S /lllg,'g,'ill/ o( ,fe hctrokk cucn. belioudeus eucutueel dl' /1er·
hfi;fsr'ooru'ailrdc, l'OUoCI .1<111de uooru/aardeu om kiesge-
red,tig,d t c ~.i;'1ill ~.i;n /,1/1.1 1'<111oorsprong, u/orden bedoelde
"lllll'r"'~:('11 /11111de Millistcr uan [ustitie ouergezonden die
uaga.n o] de bctrokken gC('11 dusdauige strajrechterlijl:e ver-
oordelingeu bee]t opgelopen ill België, toaardoor zii van het
kiesrecbt uitgesloten zijn,

De tvlinister l'1111[ustitie zendt ze hierna terug aau de
bcuol liingsdienst uan de betrokkeu gemeente, die uerder ill-

staat vuor de opname op de lijst van de kiezers voor het
Europees Par/l'ment uau de kiezers u/iens aanuraag aan de
gestelde uoonoaarden beejt voldaan,

De ueigering uan inschrijuing op die lijst u/orden onmid-
dellijl: per tel' post aangetekend scbriiuen ter kennis van de
betrohkenen gebracbt, Binnen de tien dagen na die hennis-
geuing kunnen dezen 17,m euentuele bezu/aren doen gelden
per ter post aangetekende brie] gericbt aan het college van
burgenteester l'II schepenen van bun gemeente, dat uoor het
ouerige handelt ouereenkomstig de voor het opmaken va.1l
de lijst uan de kiezers uigerende reglementering. »

VERANTWOORDING

Bovensraande regeling beoogr de prakrische organisatie van de uit-
oefening van her in artikel 1, § 2bis, toegekende sternrechr.

Titel J, Hoofdstuk JV (nieuw)
(Subamendement op her vorig amendement)

In de titel van Titel I, Hoofdstuk JV tussen de woorden
« de" en «kiezers" het woord «Belgische" invoegen.

VERANTWOORDING

Bedoeling van deze wijziging is een logische samenhang te ver-
zekeren tussen de tirels van de opeenvolgende hoofdstukken van
tirel I van het onrwerp, gezien het nieuwe ingevoegde hoofdstuk IV.

Art. 44

Tussen het eerste en het tweede lid, een nieuw lid invoe-
gen, luidend als volgt:

« Het lidmaatscbap van het Europees Parlement is daa-
renbouen onuerenigbaar met het lidmaatschap van het Bel-
gische Parlement o] van een Gemeenschaps- of Geu/est-
raad. »

VERANTWOORDING

In de realireit lijkt her ons onmogelijk de beide rnandaren regelijk
behoorlijk uit te oefenen.

P. TANT
J.-P. DETREMMERIE
H. SUYKERBUYK
G. CARDOEN
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VII. - A1\IFNDE1\IFNTS VII. - AMENDEMENTEN

PRf·.SFNTr:S PAR 1\1. ME.VIS VOORGESTELD DOOR DE HEER l\1f:VIS

Art. 30llis. (nouveau) Art. 30bis (nieuw)

Insérer un article 30bis (nouveau) rédigé comme suit: Een artikel 30bis (nieuw) invoegen luidend als volgt:

« Art. 30bis. - L'intitulé du chapitre lIlbis du titre IV
du Code électoral est remplacé par l'intitulé suiuant :

.. Chapitre lI/bis: DIl uote à l'étranger 0/1 par procura-
tian ". »

Art. 30ta (nouveau)

Insérer un article 30ter (nouveau) rédigé comme suit:

« Art. 30ter. - L'article 147bis, § 3, alinéa 1, du même
Code est complété comme suit: " ou par l'agent diplomati-
que exerçant la fonction d'officier d'état civil à l'étranger,
pour les électeurs visés au § 1, 20". »

Art. 30 quater (nouveau)

Insérer un article 30quater (nouveau) rédigé comme suit:

« Art. 30quater. - Un article 147ter, rédigé comme suit,
est inséré dans le même Code:

" Art. 147ter. - § 1. Les électeursvisés à l'article 147bis,
§ 1, 20

, s'adresseront aux agents diplomatiques belges exer-
çant la fonction d'officier d'état civil dans le pays où ils
se trouvent lors du scrutin, et leur réclameront soit un for-
mulaire de procuration, soit une convocation d'électeur.

Dans ce dernier cas, ils se rendent au [our du scrutin,
entre 8 heures et 13 heures, heure locale, à la mission diplo-
matique dont ils relèvent et y procèdent aux opérations élec-
torales auxquelles ils se seraient livrés dans la commune de
leur domicile.

§ 2. Le vote à l'étranger doit obligatoirement se dérouler
le lundi précédant le [our du scrutin en Belgique ou, au
cas où celui-ci est un [our férié, le dernier jour ouvrable qui
le précède.

§ 3. Les agents diplomatiques seront chargés avant cha-
que élection de se procurer, auprès des autorités belges
concernées, les bulletins de vote destinés aux électeurs
convoqués, et les retourneront, après le scrutin, au bureau
de dépouillement n" 1, et ce sous enveloppe scellée". »

Art. 30quinquies (nouveau)

Insérer un article 30quinquies (nouveau) rédigé comme
suit:

« Art. 30quinquies . .:..- Un article 147quatcr, rédigé cam-
me suit, est inséré dans le Code électoral:

" Art. 147quater. - § 1. Sans préjudice de ce qui est dit
ci-dessus, le droit de vote pour les élections européennes
est étendu aux Belges ayant leur domicile électoral dans
l'un des pays-membres des Communautés européennes de-
puis six mois au mois au moment du scrutin.

« Art. 30bis. - Het opscbrilt uan hoofdstuk lI/bis uan
titel IV l'an bet Kiesioetboek u/ordt ueruangen door bet uol-
gende opscbrilt ;

"HoofdstIlf::. lIlbis : Stentming il/ bet buitenland of bi;
uolmacht ". >.'

Art. 30ta (nieuw)

Een artikel 30ter (nieuw) invoegen, luidend als volgt:

.< Art. 30ter. - Artikel 147bis, § 3, eerste lid, van het-
zelfde Wetboek uiordt aangeuuld als volgt: "of, voor de
in § 1, 20

, genoemde kiezers, door de diplomatieke ambte-
naar die in het buitenland de taak van ambtenaar van de
burgerlijke stand ueruult ", »

Art. 30quater (nieuw)

Een artikel 30quater (n-euw) invoegen, luidend als volgt:

« Art. 30quater. - In hetzelfde Wetboek wordt een arti-
kel 147ter ingeuoegd, luidend als volgt:

" Art. 147ter. - § 1. De in artikel 147bis, § 1, 20, ge-
noemde kiezers richten zich tot de Belgische diplomatieke
ambtenaren die de taak van ambtenaar van de burgerlijke
stand ueruullen in het land waar zi] zich op bet ogenblik
van de stemming beuinden, om hen een uolmachtjormulier
of een oproeping als kiezer te uragen.

In bet laatste geval begeuen zi; zicb op de dag van de
stemming, tussen 8 uur en 13 uur, plaatselijke tijd, naar
de diplomatieke missie u/aaruan zi] alhangen en ueruullen
er de kiesuerrichtingen die zi; in de gemeente van bun tooon-
plaats zouden ueruullen,

§ 2. De stemming in het buitenland moet plaatshebben
op de maandag vóór de dag van de stemming in België
of, indien die maandag een feestdag is, op de laatste werk-
dag die eraan vooraigaat,

§ 3. De diplomatieke ambtenaren zorgen ervoor dat zii,
vóór elke uerliiezing, van de betrokken Belgische ouerbeid
de voor de opgeroepen kiezers bestemde stembilietten kri]:
gen en zenden deze, na de stemming, onder verzegelde om-
slag naar bet stemopnemingsbureau n' 1 terug ": "

Art. 30quinquies (nieuw)

Een artikel 30quinquies (nieuw) invoegen, luidend als
volgt :

« Art. 30quinquies. - In het Kieswetboek wordt een arti-
kel 147quater ingeuoegd, luidend als uolgt :

"Art. 147quater. - § 1. Gnuerminderd bet hierbouen
bepaalde ioordt het stemrecbt uoor de Europese uerkiezin-
gen uitgebreid tot de Belgen die op het ogenblik. uan de
stemming sedert ten minste zes maanden hun kiesiooon-
plaats hebben in een van de Lid-Staten van de Europese
Gemeenschappen.



J 2. A ,et cilct . les agl'lIls di/l/olI/,/ti']lIl's e'\"l'r0/)/t duns
chacun de ,'es /I,IYS les /O/ldiollS d'o//iâer de /'c:'", ,'iI'ii
organiseront des centres de 1

'
0/1'. Chill]IIC centre de iot»

d,;li,'lIt /1' registre des electeur» lIe son ressort, tes agents
diplomatiques sont tenus d'y inscrire tous les électeurs de
leur ressort reunissant les conditions des articles ] et
147qu:lter, .~' t . du present Code. Lors du scrutin européen,
ils convoquent ces électeurs coulormément cl la procedure
des articles lOS cl 107 du présent Code.

J 3. L'électellr convoqué pourra se rendre au centre de
1I0te le jour du scrutin l'litre 8 heures et 13 heures, lieure
locale, auquel cas il y procède aux opérations électorales
auxquelles il attrait procédé dans une commune Cil Belgique
s'il y était domicilié. NIII Ile peut voter dans un centre de
vote s'il I/'y est inscrit,

§ 4. Le scrutin au centre de vote a lie Il le mercredi, pré-
cédant le scrutin européen l'II Belgique, ou - si ce mercredi
est un jour férié - le dernier [our ouvrable qui le précède.

§ 5. L'agent organisateur du centre de vote se sera pro-
curé des bulletins bilingues, destinés aux électeurs à l'étran-
ger, auprès des autorités compétentes de la circonscription
de Bruxelles-Capitale et les retournera sous enveloppe scel-
lée après le scrutin, après avoir annulé les bulletins non-
utilisés, au bureau de dépouillement n" 1. " ,>

Art. 30sexies (nouveau)

Insérer un article 30sexies (nouveau) rédigé comme suit:

« Art. 30sexies. - L'article 107, alinéa 6, du même Code
est remplacé par la disposition suivante:

" L'électeur qui n'a pas reçu de lettre de convocation
pourra la retirer au secrétariat communal (où le cas
échéant, au centre de vote à l'étranger) jusqu'au jour de
l'élection à midi." »

J. MEVIS

1 I(l 1

J !. Da.trt fI(' nrgan is('l'l'II dl' ,I i/l/O/llill icl:c ambtenaren
die ill cll: 1'.11I die /,III</CIIde taal: tan antbtena.ir 1'.111 de
llllrgcrlijke st.uu] vcnullcn, stentccnt ra, bi cl]: stemccntrunt
u-on]! liet rcgist er der liicrers 1'<1.'1 dat gebied bctcaard, 0('
diplonuuiel;« atnbteuareu ntocten ill dat register alle kiczers
l'ail bun gebied iuschrijuen die aan de uereist en uan de ,nti-
kelcn J CIl J 47qu3ter, J I, uoldoen. Voor de Europese t'er-
kiezingen roepen zi] die kiezers op overeenkomstig de pro-
cedure omscbreuen ill de artikelen 105 tot 107.

J 3. De opgeroepen kiezers liunnen zicb op de dag t'ail
de stemming, tussen 8 11I-11' l'II 13 uur, plaatselijke tijd, naar
bet stemcentrum begeuen en er de kiesuerrichtingen ueruul-
len die zi] ill een Belgische gemeente zouden ueruullen
indien zi; er bun -woonplaats badden. Niemand mag in een
stemcentrunt stenunen indien bi] er niet is ingescbreuen,

J 4. De stemming in het stem centrum heejt plaats op de
uioensdag uoor de dag L'an de Europese verkiezing ;'1 Bel-
gië 0/, indien die u/oensdag een feestdag is, op de laatste
u/erkdag die eraan uooraigaat.

§ 5. De diplomatieke ambtenaren zorgen eruoor dat zii
van de beuoegde overheid uan het kiesgebied Brussel-
Hoofdstad de voor de kiezers in het buitenland bestemde,
tu/eetalige stembilietten krijgen en zenden die, na de stem-
ming, onder uerzegelde omslag naar het stemopnemingsbu-
l'l'ail n' 1 terug, nadat zii de niet gebruikte biljetten onbruik-
baar hebben gemaakt. " »

Art. 30sexies (nieuw)

Een artikel 30sexies (nieuw) invoegen, luidend als volgt:

«Art. 30sexies. - Artikel 107, zesde lid, van hetzel/de
Wetboek wordt ueruattgen door de uolgende bepaling :

" De kiezer die zijn oproepingsbriej niet heejt ontuangen,
kan hem op de gemeentesecretaris of, in uoorhomend ge-
val, op het stem centrum in het buitenland a/halen tot op
de dag van de stemming om 12 uur 's middags. " »
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